
SMC PLATE CARRIER RANGER GREEN

The Plate Carrier That Can Do it All

The SMC Plate Carrier is our most advanced carrier design to date. The SMC
(Shoot, Move, Communicate) is everything you’ve wanted in a lightweight,
combat-ready plate carrier. Designed to carry a pair of 10”x12” hard plates or
most large SAPI plates, the cummerbund features MOLLE/PALS style webbing
for the addition of pouches for side plates if you prefer your kidneys remain
non-perforated. The front panel also features an open pocket for maps,
water/cable retention or enough room for a fleece watch cap or gloves. This
carrier is “one size fits most” thanks to its adjustable shoulder straps and
cummerbund, ensuring a snug fit for just about every warrior’s body type. Should
you find yourself on fire, trapped in a tight spot or unexpectedly going for a swim,
the new ROC buckles on one shoulder strap (reversible) and either side of the
cummerbund can be rapidly released in case of emergency. These also make
putting on the carrier much more convenient when you are in a hurry. The secret
sauce behind the SMC is literally in the back. YKK Zippers and webbing on the
back panel are designed for attaching any one of the new SMC zippered back
panels, so you can specifically tailor your carrier for the mission ahead. All these
panels are compatible with SOCOM issued carriers with zippered back panel
systems. View the whole line in the SMC Back Panel collection. As for the SMC
carrier, breathable mesh is built into the cummerbund and inside faces of the
carrier body for enhanced comfort. Interior padding enclosed in weave gives the
wearer additional comfort and air channels to wick away moisture. There are six
rows of MOLLE/PALS style webbing with built in matching loop material on the
top three rows for the option of attaching patches or ID panels. Laser cut laminate
nylon gives you all the modularity of traditional MOLLE webbing at a significant
reduction in weight while remaining strong and water/chemical resistant.
Longevity is also increased as cut edges do not fray after they are heat sealed
with the laser.

Attributes

Name: SMC PLATE CARRIER RANGER GREEN
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 430105027
Mfr. No.: GTG0295-6
Color: Ranger Green
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810001173517
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Sicherheitshinweise für den SMC Plate Carrier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf deines SMC Plate Carrier von Grey Ghost Gear. Dieser Träger ist ein
fortschrittliches Trägersystem, das für Komfort und Sicherheit entwickelt wurde. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Plate Carrier sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der SMC Plate Carrier ist für die sichere Verwendung als nichtlebensnotwendiges Produkt konzipiert.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Trägers und seiner Komponenten, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfähig sind.
Halte dich an alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform, um über mögliche
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Plate Carrier richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Überprüfe die ROCSchnallen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Verwende nur die empfohlenen Hartplatten (10"x12" oder große SAPIPlatten) und achte darauf, dass sie
korrekt im Träger eingesetzt sind.
Verwende den Cummerbund zur sicheren Befestigung und um zu verhindern, dass der Träger während
intensiver Aktivitäten verrutscht.
Halte den Träger von offenen Flammen und scharfen Gegenständen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Trägers:

Stelle die Schultergurte und den Cummerbund auf deine Körpergröße und form ein.
Achte darauf, dass der Träger eng anliegt, aber nicht unangenehm ist.

Einsetzen der Hartplatten:

Öffne die Frontplatte und lege die Hartplatten in die vorgesehenen Fächer ein.
Stelle sicher, dass die Platten sicher sitzen und nicht verrutschen können.

Verwendung der MOLLE/PALSWebbing:

Befestige Taschen oder Zubehör an den MOLLE/PALSStreifen gemäß deinen Bedürfnissen.
Achte darauf, dass die zusätzlichen Taschen gut gesichert sind.

Schnellverschluss im Notfall:

Übe die Verwendung der ROCSchnallen, um sicherzustellen, dass du im Notfall schnell reagieren
kannst.

Pflege und Wartung:

Reinige den Plate Carrier regelmäßig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Überprüfe die Nähte und Befestigungen auf Verschleiß und repariere oder ersetze beschädigte Teile
umgehend.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den SMC Plate Carrier gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Wenn der Träger beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher entsorgt
wird, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Grey Ghost Gear oder
besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu beitragen sollen, die sichere Verwendung des SMC Plate Carrier
zu gewährleisten. Deine Sicherheit ist uns wichtig, und wir danken dir für dein Vertrauen in unser Produkt.
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SMC Plate Carrier Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SMC Plate Carrier in Ranger Green. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your new plate carrier. Please read this guide thoroughly before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a tactical plate carrier.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage before each use.
Keep the carrier away from sharp objects and extreme heat to avoid damage.
Ensure that all straps and buckles are securely fastened before use.
Store the carrier in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Adjustable Straps: Make sure to adjust the shoulder straps and cummerbund to fit snugly but comfortably. A
loose fit may compromise safety.
Emergency Release: Familiarize yourself with the ROC buckles on the shoulder strap and cummerbund.
Practice how to quickly release them in case of an emergency.
Weight Distribution: Avoid overloading the carrier with excessive pouches or equipment that may affect
balance and mobility.
Breathability: The carrier features breathable mesh for comfort. Ensure that the mesh is not obstructed to
maintain airflow.
Children and Vulnerable Users: This product is not intended for use by children. Ensure that only
responsible adults use the carrier.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Carrier:

Adjust the shoulder straps to a comfortable length.
Fasten the cummerbund around your waist, ensuring a snug fit.
Check that all buckles and straps are securely fastened.

Attaching Plates:

Insert hard plates into the designated pockets of the carrier.
Ensure that the plates are positioned correctly for optimal protection.

Adding Pouches:

Use the MOLLE/PALS webbing to attach additional pouches as needed.
Ensure that pouches are securely fastened and do not obstruct movement.

Using the Carrier:

Always wear the carrier over appropriate undergarments for comfort.
Conduct a mobility test to ensure that the carrier does not restrict movement.

Emergency Situations:

In case of fire or water, use the ROC buckles to quickly release the carrier.
Practice emergency release procedures to ensure readiness.

Disposal Instructions



Dispose of the SMC Plate Carrier in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling options for fabric and plastic components.
Do not burn the carrier, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please contact the manufacturer or your retailer. Ensure that
you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy your SMC
Plate Carrier.
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Guide de Sécurité pour le SMC Plate Carrier

Introduction
Merci d'avoir choisi le SMC Plate Carrier de Grey Ghost Gear. Ce gilet porteplaques est conçu pour offrir confort,
sécurité et modularité. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le gilet d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez d'utiliser le gilet avec des plaques qui ne sont pas conformes aux spécifications recommandées.
Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés avant de porter le gilet.
Ne portez pas le gilet si vous ressentez une gêne ou une restriction de mouvement excessive.
Gardez le gilet hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le gilet est bien ajusté à votre corps pour éviter tout mouvement indésirable.
Utilisez les boucles ROC correctement pour un retrait rapide en cas d'urgence.
Ne portez pas d'objets lourds ou encombrants dans les poches qui pourraient affecter votre équilibre.
Vérifiez régulièrement l’état des fermetures éclair YKK et du tressage pour garantir leur bon fonctionnement.
Si vous utilisez des accessoires supplémentaires, assurezvous qu'ils sont compatibles avec le gilet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Gilet

Enfilez le gilet et ajustez les bretelles et le cummerbund pour un ajustement confortable.
Assurezvous que le gilet est bien positionné sur votre torse.

Fixation des Plaques

Insérez les plaques rigides de 10"x12" ou les plaques SAPI dans les compartiments prévus.
Vérifiez que les plaques sont bien en place et ne bougent pas.

Utilisation des Poches

Utilisez la poche avant pour ranger des cartes, de l'eau ou d'autres petits objets.
Évitez de surcharger les poches pour maintenir un bon équilibre.

Retrait du Gilet

En cas d'urgence, tirez sur les boucles ROC pour retirer le gilet rapidement.
Pratiquez le retrait du gilet dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le mécanisme.

Instructions de Mise au Rebut
Si le gilet est endommagé ou ne peut plus être utilisé, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le gilet avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux
pour les équipements militaires ou tactiques.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre SMC Plate Carrier, veuillez contacter le point
de contact approprié en Europe. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et la nature de votre demande.



En suivant ces lignes directrices, vous garantissez non seulement votre sécurité mais aussi celle des autres. Merci
d'utiliser le SMC Plate Carrier et de respecter ces consignes de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SMC Plate
Carrier

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMC Plate Carrier di Grey Ghost Gear. Questo carrier è progettato per garantire comfort e
funzionalità durante l'uso in situazioni di combattimento. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il carrier solo per le finalità previste.
Controlla regolarmente il carrier per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il carrier se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il carrier lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Mantieni il carrier pulito e asciutto per garantire la longevità del materiale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi il carrier, assicurati che tutte le cinghie siano ben regolate per una vestibilità sicura.
Evita di sovraccaricare il carrier con attrezzature eccessive.
In caso di emergenza, utilizza le fibbie ROC per un rapido rilascio.
Non utilizzare il carrier in situazioni di immersione prolungata in acqua.
Se hai bisogno di assistenza durante l'uso, contatta un professionista esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Carrier:

Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati che le cerniere YKK siano funzionanti.

Regolazione delle Cinghie:

Indossa il carrier e regola le cinghie sulle spalle per una vestibilità confortevole.
Regola il cummerbund per adattarlo al tuo corpo, assicurando che non sia troppo allentato o stretto.

Installazione delle Piaste:

Inserisci le piastre rigide 10"x12" o le piastre SAPI nel compartimento designato.
Assicurati che le piastre siano posizionate correttamente e fissate.

Utilizzo delle Tasche:

Utilizza la tasca frontale per riporre mappe, cavi o altri accessori.
Se necessario, attacca tasche per piastre laterali al webbing in stile MOLLE/PALS.

Rimozione del Carrier:

In caso di emergenza, utilizza le fibbie ROC per rimuovere rapidamente il carrier.
Dopo l'uso, rimuovi il carrier e controlla eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Non gettare il carrier nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il carrier è danneggiato, considera di contattare un centro di riciclo per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Grey Ghost Gear.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo SMC Plate Carrier. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza e al corretto utilizzo del prodotto.
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SMC Plate Carrier Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SMC Plate Carrier käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. SMC Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa,
mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisten käyttöolosuhteiden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen altistamista kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että olkahihnat ja vyötäröosa on säädetty oikein, jotta saat parhaan mahdollisen istuvuuden.
Jos joudut hätätilanteeseen, käytä ROCsolkia nopeaan irrottamiseen.
Varmista, että kaikki lisätaskut ja varusteet on kiinnitetty oikein, jotta ne eivät aiheuta vaaraa käytön aikana.
Tarkista, että kaikki kiinnitysmekanismit toimivat kunnolla ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kantajaa, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levyt oikein kantajaan, varmistaen, että ne ovat turvallisesti paikoillaan.
Säädä olkahihnat ja vyötäröosa mukauttamaan kantajaa vartalosi mukaan.
Kiinnitä lisätaskut MOLLE/PALSnauhaan tarpeen mukaan.

Käyttö:

Pue kantaja ennen toimintaa varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja että tuote on puhdas.
Käytä kantajaa vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et enää tarvitse sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan, vaan tarkista paikalliset ohjeet erikoismateriaalien hävittämisestä.
Jos tuote on vaurioitunut tai rikkinäinen, varmista, että se ei aiheuta vaaraa ympäristölle tai muille.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää varmistaa,
että saat oikeaa tietoa ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yhteenveto
SMC Plate Carrier on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa, mutta turvallisuus on ensisijainen asia.
Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista tarkistaa tuote
säännöllisesti ja olla tietoinen mahdollisista riskeistä.
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SMC Plate Carrier Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SMC Plate Carrier från Grey Ghost Gear. Denna bärarväst är designad för att ge dig maximal
komfort och funktionalitet under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bärarvästen enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera bärarvästen regelbundet för slitage eller skador. Om du upptäcker några defekter, sluta använda
produkten omedelbart.
Förvara bärarvästen på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla spännen och justeringar är korrekt fästa innan du använder bärarvästen.
Använd bärarvästen med rätt typ och storlek av plattor, som specificerat i produktinformationen.
Undvik att använda bärarvästen under extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, om inte
produkten är specifikt designad för sådana förhållanden.
Vid nödsituationer, som brand eller fastklemning, använd de avsedda ROCspännena för att snabbt ta av dig
bärarvästen.

Instruktioner för installation och användning

Justera bärarvästen:

Justera axelremmarna och cummerbund för att passa din kroppstyp. Se till att bärarvästen sitter tätt
men bekvämt.

Montera plattor:

Placera 10"x12" hårda plattor eller SAPIplattor i de avsedda fickorna. Kontrollera att plattorna är
ordentligt säkrade.

Använd fickor:

Använd den öppna fickan på frampanelen för att lagra kartor, vatten eller andra små föremål.

Anpassa paneler:

Fäst eventuella SMCdragkedjepaneler på baksidan av bärarvästen för att anpassa den efter dina
behov.

Underhåll:

Rengör bärarvästen med en fuktig trasa och mild tvål. Undvik starka kemikalier som kan skada
materialet.

Avfallshantering
När bärarvästen når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter
för information om korrekt avfallshantering av syntetiska material.
Återvinn alla delar som kan återvinnas enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produktsäkerhet.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din SMC Plate
Carrier.


